
AR-15/M16 SAFE-PORT - BROWNELLS AR-15/M16 SAFE-PORT

Clearly Marks Rifle As Unloaded; Ejects When Bolt Is Charged

Safety orange, plastic flag clearly indicates, either close up or at a distance
that there is no ammunition in the chamber. Ideal for range and classroom
safety when identifying that a weapon is clear is of utmost importance. Safe-
Port cannot be placed in chamber if there is a round loaded, but can be used
when a loaded magazine is in the rifle and will eject from the chamber when
the bolt is charged. Safe-Port can be marked with serial numbers for ease of
identification in storage.

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15/M16 SAFE-PORT
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084000194
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Cartridge: 22 Caliber (.223-.224)
Color: Orange
Delivery weight: 0.029kg
UPC: 050806107335

Item details

Made in USA
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AR15/M16 SAFEPORT Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 SAFEPORT von Brownells entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit zu erhöhen, indem klar angezeigt wird, dass keine Munition im Lauf deiner Waffe
ist. Bitte lies und befolge diese Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines SAFEPORT zu
gewährleisten und die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der SAFEPORT nur gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendet wird.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, bis du überprüft hast, dass dies nicht der Fall
ist.
Der SAFEPORT ist nur für die Verwendung mit AR15/M16Gewehren konzipiert.
Halte den SAFEPORT außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen am SAFEPORT, um sicherzustellen, dass er
weiterhin effektiv ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der SAFEPORT ist sicherheitsorange und dient als klares Indiz dafür, dass der Lauf leer ist.
Versuche nicht, den SAFEPORT in die Kammer einzuführen, wenn eine Patrone geladen ist.
Der SAFEPORT kann verwendet werden, wenn ein geladener Magazin im Gewehr ist, wird jedoch aus der
Kammer ausgeworfen, wenn der Verschluss gespannt wird.
Überprüfe immer visuell und physisch, dass die Kammer leer ist, bevor du den SAFEPORT verwendest.
Wenn du Schäden am SAFEPORT feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und ersetze ihn.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Überprüfen des Zustands der Feuerwaffe1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfe, dass die Kammer leer ist und keine Munition vorhanden ist.

Einsetzen des SAFEPORT2.

Setze den SAFEPORT bei sicherem Zustand der Feuerwaffe in die Kammer deines
AR15/M16Gewehrs ein.
Stelle sicher, dass der SAFEPORT richtig sitzt und sowohl aus der Nähe als auch aus der Ferne
sichtbar ist.

Verwendung des SAFEPORT3.

Der SAFEPORT zeigt an, dass die Kammer leer ist, was eine sichere Handhabung während des
Trainings und am Schießstand ermöglicht.
Bewahre den SAFEPORT an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.

Auswerfen des SAFEPORT4.

Wenn du den Verschluss spannen musst, sei dir bewusst, dass der SAFEPORT aus der Kammer
ausgeworfen wird.



Überprüfe immer die Kammer nach dem Auswerfen des SAFEPORT, um sicherzustellen, dass sie
leer ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SAFEPORT gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verbrenne den SAFEPORT nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des SAFEPORT, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für alle sicherheitsrelevanten
Fragen oder Probleme zu haben.

Danke, dass du zur Sicherheit bei der Verwendung des AR15/M16 SAFEPORT beiträgst. Dein Engagement für
Sicherheit schützt dich und die Menschen um dich herum.



AR15/M16 SAFEPORT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 SAFEPORT by Brownells. This product is designed to enhance safety by
clearly indicating that there is no ammunition in the chamber of your firearm. Please read and follow these
safety instructions to ensure the safe use of your SAFEPORT and to comply with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the SAFEPORT is used only in accordance with the instructions provided.
Always treat any firearm as if it is loaded until you have verified it is not.
The SAFEPORT is designed for use with AR15/M16 rifles only.
Keep the SAFEPORT out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear on the SAFEPORT to ensure it remains effective.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The SAFEPORT is safety orange and serves as a clear indicator that the chamber is empty.
Do not attempt to place the SAFEPORT in the chamber if there is a round loaded.
The SAFEPORT can be used when a loaded magazine is in the rifle, but it will eject from the chamber
when the bolt is charged.
Always visually and physically check that the chamber is clear before using the SAFEPORT.
If you notice any damage to the SAFEPORT, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

Verify Firearm Condition1.

Ensure your firearm is pointed in a safe direction.
Check that the chamber is clear and that no ammunition is present.

Inserting the SAFEPORT2.

With the firearm in a safe condition, insert the SAFEPORT into the chamber of your AR15/M16 rifle.
Ensure that the SAFEPORT is seated properly and is visible from both close up and at a distance.

Using the SAFEPORT3.

The SAFEPORT indicates that the chamber is empty, allowing for safe handling during training and
at the range.
Always store the SAFEPORT in a safe location when not in use.

Ejecting the SAFEPORT4.

If you need to charge the bolt, be aware that the SAFEPORT will eject from the chamber.
Always check the chamber after ejecting the SAFEPORT to ensure it is clear.

Disposal Instructions
Dispose of the SAFEPORT in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not incinerate the SAFEPORT as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SAFEPORT, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. It is important to have access to support for any safetyrelated questions
or issues.

Thank you for ensuring firearm safety with the AR15/M16 SAFEPORT. Your commitment to safety helps protect
yourself and those around you.



Instrucciones de Seguridad del AR15/M16
SAFEPORT
Introducción
Gracias por elegir el AR15/M16 SAFEPORT de Brownells. Este producto está diseñado para mejorar la seguridad
al indicar claramente que no hay munición en la recámara de tu arma de fuego. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones de seguridad para asegurar el uso seguro de tu SAFEPORT y cumplir con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el SAFEPORT se utilice únicamente de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Siempre trata cualquier arma de fuego como si estuviera cargada hasta que hayas verificado que no lo
está.
El SAFEPORT está diseñado para su uso con rifles AR15/M16 únicamente.
Mantén el SAFEPORT fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el SAFEPORT en busca de desgaste para garantizar que siga siendo efectivo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El SAFEPORT es de color naranja de seguridad y sirve como un indicador claro de que la recámara está
vacía.
No intentes colocar el SAFEPORT en la recámara si hay una bala cargada.
El SAFEPORT se puede usar cuando hay un cargador cargado en el rifle, pero se expulsará de la recámara
cuando se accione el cerrojo.
Siempre verifica visual y físicamente que la recámara esté clara antes de usar el SAFEPORT.
Si notas algún daño en el SAFEPORT, deja de usarlo inmediatamente y reemplázalo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificar la Condición del Arma de Fuego1.

Asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura.
Verifica que la recámara esté clara y que no haya munición presente.

Insertar el SAFEPORT2.

Con el arma en una condición segura, inserta el SAFEPORT en la recámara de tu rifle AR15/M16.
Asegúrate de que el SAFEPORT esté correctamente colocado y sea visible tanto de cerca como a
distancia.

Usar el SAFEPORT3.

El SAFEPORT indica que la recámara está vacía, lo que permite un manejo seguro durante el
entrenamiento y en el campo de tiro.
Siempre guarda el SAFEPORT en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Expulsar el SAFEPORT4.

Si necesitas accionar el cerrojo, ten en cuenta que el SAFEPORT se expulsará de la recámara.
Siempre verifica la recámara después de expulsar el SAFEPORT para asegurarte de que esté clara.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el SAFEPORT de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
No incinera el SAFEPORT, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el SAFEPORT, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. Es importante tener acceso a soporte para cualquier
pregunta o problema relacionado con la seguridad.

Gracias por garantizar la seguridad en el manejo de armas con el AR15/M16 SAFEPORT. Tu compromiso con la
seguridad ayuda a protegerte a ti y a quienes te rodean.



Instructions de sécurité AR15/M16 SAFEPORT
Introduction
Merci d'avoir choisi le AR15/M16 SAFEPORT de Brownells. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité en
indiquant clairement qu'il n'y a pas de munitions dans la chambre de votre arme à feu. Veuillez lire et suivre ces
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre de votre SAFEPORT et pour respecter le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le SAFEPORT est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Traitez toujours toute arme à feu comme si elle était chargée jusqu'à ce que vous ayez vérifié qu'elle ne
l'est pas.
Le SAFEPORT est conçu pour être utilisé uniquement avec les fusils AR15/M16.
Gardez le SAFEPORT hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'usure du SAFEPORT pour garantir son efficacité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Le SAFEPORT est orange de sécurité et sert d'indicateur clair que la chambre est vide.
Ne tentez pas de placer le SAFEPORT dans la chambre s'il y a une cartouche chargée.
Le SAFEPORT peut être utilisé lorsqu'un chargeur chargé est dans le fusil, mais il sera éjecté de la
chambre lorsque la culasse est armée.
Vérifiez toujours visuellement et physiquement que la chambre est claire avant d'utiliser le SAFEPORT.
Si vous remarquez des dommages au SAFEPORT, cessez immédiatement son utilisation et remplacezle.

Instructions d'installation et d'utilisation

Vérifiez l'état de l'arme à feu1.

Assurezvous que votre arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Vérifiez que la chambre est claire et qu'aucune munition n'est présente.

Insertion du SAFEPORT2.

Avec l'arme à feu dans un état sûr, insérez le SAFEPORT dans la chambre de votre fusil AR15/M16.
Assurezvous que le SAFEPORT est bien en place et visible de près comme de loin.

Utilisation du SAFEPORT3.

Le SAFEPORT indique que la chambre est vide, permettant une manipulation sûre pendant
l'entraînement et sur le stand de tir.
Rangez toujours le SAFEPORT dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Éjection du SAFEPORT4.

Si vous devez charger la culasse, sachez que le SAFEPORT sera éjecté de la chambre.
Vérifiez toujours la chambre après avoir éjecté le SAFEPORT pour vous assurer qu'elle est claire.

Instructions d'élimination
Éliminez le SAFEPORT conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.



Ne pas incinérer le SAFEPORT car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SAFEPORT, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est important d'avoir accès à un support pour
toute question ou problème lié à la sécurité.

Merci de garantir la sécurité des armes à feu avec le AR15/M16 SAFEPORT. Votre engagement envers la sécurité
aide à protéger vousmême et ceux qui vous entourent.



Istruzioni di Sicurezza AR15/M16 SAFEPORT
Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15/M16 SAFEPORT di Brownells. Questo prodotto è progettato per migliorare la
sicurezza, indicando chiaramente che non ci sono munizioni nella camera della tua arma. Si prega di leggere e
seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro del SAFEPORT e per conformarsi al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il SAFEPORT venga utilizzato solo in conformità con le istruzioni fornite.
Tratta sempre qualsiasi arma da fuoco come se fosse carica fino a quando non hai verificato che non lo
sia.
Il SAFEPORT è progettato per l'uso esclusivo con fucili AR15/M16.
Tieni il SAFEPORT fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il SAFEPORT per usura e danni per garantire che rimanga efficace.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il SAFEPORT è di colore arancione di sicurezza e funge da indicatore chiaro che la camera è vuota.
Non tentare di inserire il SAFEPORT nella camera se c'è un colpo carico.
Il SAFEPORT può essere utilizzato quando un caricatore carico è nel fucile, ma verrà espulso dalla camera
quando il carrello è armato.
Controlla sempre visivamente e fisicamente che la camera sia chiara prima di utilizzare il SAFEPORT.
Se noti danni al SAFEPORT, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica le Condizioni dell'Arma1.

Assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura.
Controlla che la camera sia vuota e che non ci siano munizioni presenti.

Inserimento del SAFEPORT2.

Con l'arma in condizioni sicure, inserisci il SAFEPORT nella camera del tuo fucile AR15/M16.
Assicurati che il SAFEPORT sia posizionato correttamente e sia visibile sia da vicino che da lontano.

Utilizzo del SAFEPORT3.

Il SAFEPORT indica che la camera è vuota, consentendo una manipolazione sicura durante
l'addestramento e al poligono.
Conserva sempre il SAFEPORT in un luogo sicuro quando non è in uso.

Espulsione del SAFEPORT4.

Se devi armare il carrello, tieni presente che il SAFEPORT verrà espulso dalla camera.
Controlla sempre la camera dopo aver espulso il SAFEPORT per assicurarti che sia chiara.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il SAFEPORT in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.



Non incenerire il SAFEPORT poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SAFEPORT, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È importante avere accesso al
supporto per qualsiasi domanda o problema relativo alla sicurezza.

Grazie per garantire la sicurezza delle armi con l'AR15/M16 SAFEPORT. Il tuo impegno per la sicurezza aiuta a
proteggere te stesso e coloro che ti circondano.



AR15/M16 SAFEPORT Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 SAFEPORT fra Brownells. Dette produktet er designet for å forbedre sikkerheten
ved klart å indikere at det ikke er ammunisjon i kammeret på ditt våpen. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg bruk av din SAFEPORT og for å overholde EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at SAFEPORT brukes kun i samsvar med de angitte instruksjonene.
Behandle alltid ethvert våpen som om det er ladet, inntil du har bekreftet at det ikke er det.
SAFEPORT er designet for bruk med AR15/M16 rifler kun.
Hold SAFEPORT utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk regelmessig for slitasje og skader på SAFEPORT for å sikre at den forblir effektiv.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
SAFEPORT er sikkerhetsorange og fungerer som en klar indikator på at kammeret er tomt.
Forsøk ikke å plassere SAFEPORT i kammeret hvis det er en patron ladet.
SAFEPORT kan brukes når et ladet magasin er i riflen, men den vil bli kastet ut av kammeret når bolten er
ladet.
Sjekk alltid visuelt og fysisk at kammeret er klart før du bruker SAFEPORT.
Hvis du oppdager noen skader på SAFEPORT, stopp umiddelbart bruken og erstatt den.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Bekreft våpenets tilstand1.

Sørg for at ditt våpen peker i en trygg retning.
Sjekk at kammeret er klart og at ingen ammunisjon er til stede.

Sette inn SAFEPORT2.

Når våpenet er i en trygg tilstand, sett SAFEPORT inn i kammeret på din AR15/M16 rifle.
Sørg for at SAFEPORT er plassert riktig og er synlig både på nært hold og på avstand.

Bruke SAFEPORT3.

SAFEPORT indikerer at kammeret er tomt, noe som muliggjør trygg håndtering under trening og på
skytebanen.
Oppbevar alltid SAFEPORT på et sikkert sted når den ikke er i bruk.

Kaste ut SAFEPORT4.

Hvis du trenger å lade bolten, vær oppmerksom på at SAFEPORT vil bli kastet ut av kammeret.
Sjekk alltid kammeret etter å ha kastet ut SAFEPORT for å sikre at det er klart.

Avfallsinstruksjoner
Kaste SAFEPORT i samsvar med lokale forskrifter for plastavfall.
Ikke incinerer SAFEPORT da det kan frigjøre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller bekymringer angående SAFEPORT, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakken. Det er viktig å ha tilgang til støtte for eventuelle
sikkerhetsrelaterte spørsmål eller problemer.

Takk for at du sikrer våpensikkerhet med AR15/M16 SAFEPORT. Din forpliktelse til sikkerhet bidrar til å beskytte
deg selv og de rundt deg.



Instrukcje bezpieczeństwa AR15/M16 SAFEPORT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15/M16 SAFEPORT od Brownells. Produkt ten ma na celu zwiększenie bezpieczeństwa
poprzez wyraźne wskazywanie, że w komorze nie ma amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie SAFEPORT oraz przestrzegać przepisów
ogólnych dotyczących bezpieczeństwa produktów w UE (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że SAFEPORT jest używany wyłącznie zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zawsze traktuj każdą broń, jakby była naładowana, dopóki nie zweryfikujesz, że tak nie jest.
SAFEPORT jest przeznaczony do użycia wyłącznie z karabinami AR15/M16.
Trzymaj SAFEPORT z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan SAFEPORT, aby upewnić się, że jest skuteczny.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
SAFEPORT jest w kolorze pomarańczowym i służy jako wyraźny wskaźnik, że komora jest pusta.
Nie próbuj umieszczać SAFEPORT w komorze, jeśli w broni znajduje się nabój.
SAFEPORT może być używany, gdy w karabinie znajduje się załadowany magazynek, ale zostanie
wyrzucony z komory, gdy zamek jest napięty.
Zawsze wizualnie i fizycznie sprawdzaj, czy komora jest pusta przed użyciem SAFEPORT.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia SAFEPORT, natychmiast zaprzestań jego używania i wymień go.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Weryfikacja stanu broni1.

Upewnij się, że twoja broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Sprawdź, czy komora jest pusta i nie ma w niej amunicji.

Włożenie SAFEPORT2.

Przy broni w bezpiecznym stanie, włóż SAFEPORT do komory swojego karabinu AR15/M16.
Upewnij się, że SAFEPORT jest prawidłowo osadzony i widoczny zarówno z bliska, jak i z daleka.

Używanie SAFEPORT3.

SAFEPORT wskazuje, że komora jest pusta, co pozwala na bezpieczne obchodzenie się z bronią
podczas treningu i na strzelnicy.
Zawsze przechowuj SAFEPORT w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Wyrzucenie SAFEPORT4.

Jeśli musisz naładować zamek, pamiętaj, że SAFEPORT zostanie wyrzucony z komory.
Zawsze sprawdzaj komorę po wyrzuceniu SAFEPORT, aby upewnić się, że jest pusta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj SAFEPORT zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie spalaj SAFEPORT, ponieważ może to uwalniać szkodliwe substancje.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących SAFEPORT, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do
wsparcia w przypadku pytań lub problemów związanych z bezpieczeństwem.

Dziękujemy za zapewnienie bezpieczeństwa broni z AR15/M16 SAFEPORT. Twoje zaangażowanie w
bezpieczeństwo pomaga chronić Ciebie i osoby wokół Ciebie.



AR15/M16 SAFEPORT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 SAFEPORTin Brownellsilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan turvallisuutta
ilmoittamalla selkeästi, että kamarissa ei ole ammuksia. Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi
SAFEPORTin turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleistä tuote turvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että SAFEPORTia käytetään vain annettujen ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aina mitä tahansa asetta ikään kuin se olisi ladattu, kunnes olet varmistanut, että se ei ole.
SAFEPORT on suunniteltu käytettäväksi vain AR15/M16 kivääreiden kanssa.
Pidä SAFEPORT lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti SAFEPORTin kunto varmistaaksesi, että se pysyy tehokkaana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
SAFEPORT on turvallinen oranssi ja toimii selkeänä merkkinä siitä, että kamari on tyhjennetty.
Älä yritä laittaa SAFEPORTia kamariin, jos patruuna on ladattu.
SAFEPORTia voidaan käyttää, kun ladattu lipas on kiväärissä, mutta se poistuu kamarista, kun lukko on
ladattu.
Tarkista aina visuaalisesti ja fyysisesti, että kamari on tyhjennetty ennen SAFEPORTin käyttöä.
Jos huomaat mitään vaurioita SAFEPORTissa, lopeta sen käyttö välittömästi ja vaihda se.

Asennus ja käyttöohjeet

Varmista aseen kunto1.

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Tarkista, että kamari on tyhjennetty ja että ammuksia ei ole läsnä.

SAFEPORTin asettaminen2.

Kun ase on turvallisessa kunnossa, aseta SAFEPORT AR15/M16 kiväärisi kamariin.
Varmista, että SAFEPORT on kunnolla paikallaan ja näkyvissä sekä läheltä että kaukaa.

SAFEPORTin käyttö3.

SAFEPORT osoittaa, että kamari on tyhjennetty, mikä mahdollistaa turvallisen käsittelyn
harjoitusten ja ampumaradalla.
Säilytä SAFEPORT turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

SAFEPORTin poistaminen4.

Jos sinun täytyy ladata lukko, ole tietoinen siitä, että SAFEPORT poistuu kamarista.
Tarkista aina kamari SAFEPORTin poistamisen jälkeen varmistaaksesi, että se on tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä SAFEPORT paikallisten muovijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta SAFEPORTia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SAFEPORTista, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan
yhteystietoihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai
ongelmissa.

Kiitos, että varmistat aseiden turvallisuuden AR15/M16 SAFEPORTin avulla. Sitoutumisesi turvallisuuteen auttaa
suojelemaan sinua ja ympärilläsi olevia.



AR15/M16 SAFEPORT Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 SAFEPORT från Brownells. Denna produkt är utformad för att öka säkerheten
genom att tydligt indikera att det inte finns någon ammunition i kammaren av ditt vapen. Vänligen läs och följ
dessa säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker användning av din SAFEPORT och för att följa EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att SAFEPORT används endast i enlighet med de angivna instruktionerna.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat tills du har verifierat att det inte är det.
SAFEPORT är avsedd för användning med AR15/M16 gevär endast.
Håll SAFEPORT utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för slitage på SAFEPORT för att säkerställa att den förblir effektiv.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
SAFEPORT är säkerhetsorange och fungerar som en tydlig indikator på att kammaren är tom.
Försök inte att placera SAFEPORT i kammaren om det finns ett skott laddat.
SAFEPORT kan användas när ett laddat magasin finns i geväret, men den kommer att kastas ut från
kammaren när slutstycket är laddat.
Kontrollera alltid visuellt och fysiskt att kammaren är klar innan du använder SAFEPORT.
Om du märker någon skada på SAFEPORT, avbryt användningen omedelbart och byt ut den.

Instruktioner för Installation och Användning

Verifiera Vapnets Tillstånd1.

Se till att ditt vapen pekar i en säker riktning.
Kontrollera att kammaren är klar och att ingen ammunition är närvarande.

Införa SAFEPORT2.

Med vapnet i ett säkert tillstånd, sätt in SAFEPORT i kammaren på ditt AR15/M16 gevär.
Se till att SAFEPORT sitter ordentligt och är synlig både på nära håll och på avstånd.

Använda SAFEPORT3.

SAFEPORT indikerar att kammaren är tom, vilket möjliggör säker hantering under träning och på
skjutbanan.
Förvara alltid SAFEPORT på en säker plats när den inte används.

Upphäva SAFEPORT4.

Om du behöver ladda slutstycket, var medveten om att SAFEPORT kommer att kastas ut från
kammaren.
Kontrollera alltid kammaren efter att du har tagit bort SAFEPORT för att säkerställa att den är klar.

Avfallsinstruktioner
Kassera SAFEPORT i enlighet med lokala regler för plastavfall.



Förbränn inte SAFEPORT eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SAFEPORT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som finns i din produktförpackning. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för eventuella säkerhetsrelaterade
frågor eller problem.

Tack för att du säkerställer vapensäkerhet med AR15/M16 SAFEPORT. Din engagemang för säkerhet hjälper till
att skydda dig själv och dem omkring dig.



AR15/M16 SAFEPORT Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 SAFEPORT od společnosti Brownells. Tento produkt je navržen tak, aby
zvýšil bezpečnost tím, že jasně označuje, zda je v komoře vašeho střelného zařízení náboj. Před použitím prosím
pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání vašeho SAFEPORT a
splnili požadavky nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl SAFEPORT používán pouze v souladu s poskytnutými pokyny.
Vždy zacházejte s jakýmkoli střelným zařízením, jako by bylo nabité, dokud neověříte, že není.
SAFEPORT je navržen pro použití pouze s puškami AR15/M16.
Držte SAFEPORT mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte SAFEPORT na opotřebení, abyste zajistili jeho účinnost.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
SAFEPORT je bezpečnostně oranžový a slouží jako jasný indikátor, že komora je prázdná.
Nepokoušejte se umístit SAFEPORT do komory, pokud je v ní náboj.
SAFEPORT může být použit, když je v pušce nabitý zásobník, ale vypadne z komory, když je závěr nabit.
Vždy vizuálně a fyzicky zkontrolujte, že je komora prázdná, než použijete SAFEPORT.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození SAFEPORT, okamžitě přestaňte používat a vyměňte jej.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Ověření Stavu Střelného Zařízení1.

Zajistěte, aby bylo vaše střelné zařízení namířeno bezpečným směrem.
Zkontrolujte, že je komora prázdná a že v ní není žádná munice.

Vložení SAFEPORT2.

S tím, že je střelné zařízení v bezpečném stavu, vložte SAFEPORT do komory vaší pušky AR15/M16.
Ujistěte se, že je SAFEPORT správně usazen a je viditelný zblízka i z dálky.

Používání SAFEPORT3.

SAFEPORT označuje, že je komora prázdná, což umožňuje bezpečné manipulace během tréninku a
na střelnici.
Vždy ukládejte SAFEPORT na bezpečné místo, když se nepoužívá.

Vypuštění SAFEPORT4.

Pokud potřebujete nabít závěr, mějte na paměti, že SAFEPORT vypadne z komory.
Po vyjmutí SAFEPORT vždy zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte SAFEPORT v souladu s místními předpisy o plastovém odpadu.
Nespalujte SAFEPORT, protože může uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SAFEPORT se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené
na obalu vašeho produktu. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli otázky nebo problémy související se
bezpečností.

Děkujeme, že zajišťujete bezpečnost střelných zařízení s AR15/M16 SAFEPORT. Vaše závazek k bezpečnosti
pomáhá chránit vás a ty kolem vás.
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